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5.5.1: Sätze 2, 3, 4, 6, 7, 8, 10, 12 
 

…hÎwh◊y wyDlEa rR;bî;d rRvSaA;k M∂rVbAa JKRl´¥yÅw 
 
 
 
 
 

2.  
G

en 12,4 

M∂rVbAa n.m. Abram (Gen 17,5 Umbenennung in Abraham) 

…hÎz…wl bOqSoÅy aøbÎ¥yÅw 
 
 
 
 
 

3.  
G

en 35,6 

z…wl n.l. Lus 

lÎ…gVlˆ…gAh lEa…wmVv aDb_aøl◊w    
 
 
 
 
 
lEa…wmVv n.m. Samuel 

4.  
1Sam

 13,8 

lÎ…gVlˆ…gAh  oder lÎ…gVlˆ…g n.l. Gilgal 

ayIbÎ…nAh XwømDa_NRb …whÎyVoAv◊y wyDlEa aøbÎ¥yÅw 
[…] hÎwh◊y rAmDa_hO;k wyDlEa rRmaø¥yÅw 

 
 
 
 
 
…whÎyVoAv◊y n.m. Jesaja  

6.  
2Kön 20,1 

XwømDa n.m. Amoz (N.B.: Der Prophet Amos schreibt sich swømDo ) 
…hRvOm wøl_rAmDa rRvSaA;k AoUvwøh◊y cAoÅ¥yÅw 

 
 
 

AoUvwøh◊y n.m. Josua 

7.  
Ex 17,10 

hRvOm n.m. Mose 
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…h∂r∂r◊…g MyI;tVvIlVÚp_JKRlRm JKRlR;myIbSa_lRa qDjVxˆy JKRl´¥yÅw 

 
 
 

qDjVxˆy n.m. Isaak 

JKRlR;myIbSa n.m. Abimelech, in den meisten übrigen Mss.  JKRlRmyIbSa 

8.  
G

en 26,1 

r∂r◊…g n.l. Gerar 

rE;bî;d rRvSaA;k h∂rDcVl hÎwh◊y cAoÅ¥yÅw 
 
 
 

h∂rDc n.f. Sara 

10.  
G

en 21,1 

rE;bî;d i.ps. für dibbær 

[…] rOmaEl wyDlEa MwølDvVbAa rRmaø¥yÅw MwølDvVbAa_lRa yAv…wj aøbÎ¥yÅw 
 
 
 

yAv…wj n.m. Husai 

12.  
2Sam

 17,6 

MwølDvVbAa n.m. Absalom 
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6.5.1: Sätze 1, 2, 3, 4, 10, 11, 12, 18 
 

dˆw∂;d oAmVvˆ¥yÅw hR;lEaDh MyîrDb√;dA;k rE;båd◊yÅw 
 
 
 
 

1.  
1Sam

 17,23 

dˆw∂;d n.m. David 

 hÎwh◊y lwøqV;b MDoDh_lDk◊w […] Ajér∂q_NR;b NÎnDjwøy oAmDv_aøl◊w 
 
 
 
 
NÎnDjwøy n.m. Johanan 

2.  
Jer 43,4 

Ajér∂q_ n.m. Kareah 

 hRvOm NEtOj NÎy√dIm NEhOk wørVtˆy oAmVvˆ¥yÅw 
wø;mAo lEa∂rVcˆyVl…w hRvOmVl MyIhølTa hDcDo rRvSa_lD;k tEa 

 
 
 

wørVtˆy n.m. Jethro 

NÎy√dIm n.top. Midian und n.p. Midianiter (sg. und koll. verwendet) 

3.  
Ex 18,1 

NEtOj «Schwiegervater» 

 yîrOmTaDl lEa∂rVcˆy hDcDo_rRvSa_lD;k tEa rwøÚpIx_NR;b qDlD;b a√rÅ¥yÅw 
 
 
 
 
qDlD;b n.m. Balak 

rwøÚpIx n.m. Zippor 

4.  
N

um
 22,2 

yîrOmTa n.p. Amoriter (auch pl. verwendet) 

hÎ¥yîr´n_NR;b JK…wrD;b_lRa ayIbÎ…nAh …whÎyVm√rˆy rR;bî;d rRvSa rDb∂;dAh 
 
 
 
 
…whÎyVm√rˆy n.m. Jeremia 

10.  
Jer 45,1 

JK…wrD;b n.m. Baruch 
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 hÎ¥yîr´n n.m. Neria 

wøl_rR;bî;d rRvSaA;k hOmølVvIl hDmVkDj NAtÎn hÎwhyÅw 
   hOmølVv NyEb…w M∂ryIj NyE;b MølDv yIh◊yÅw 

 
 
 

 hOmølVv n.m. Salomo 

11. 
1Kön 5,26  

M∂ryIj n.m. Hiram 

 aDbD…xAh_lAo wyD;tVjA;t o∂dÎywøh◊y_NRb …whÎyÎnV;b_tRa JKRlR;mAh NE;tˆ¥yÅw 
   rDtÎyVbRa tAjA;t JKRlR;mAh NAtÎn NEhO;kAh qwødDx_tRa◊w 

 
 
 
 
…whÎyÎnV;b n.m. Benaja 

o∂dÎywøh◊y n.m. Jojada 

qwødDx n.m. Zadok 

12. 
1Kön 2,35  

rDtÎyVbRa n.m. Abjathar 

 wønV;b_NR;b N∂rDh_NR;b fwøl_tRa◊w wønV;b M∂rVbAa_tRa jårR;t jå;qˆ¥yÅw 
 wønV;b M∂rVbAa tRvEa wøtD;lA;k yårDc tEa◊w 

 
 
 

jårR;t n.m. Tharah 

M∂rVbAa n.m. Abram (Gen 17,5 Umbenennung in Abraham) 

fwøl n.m. Lot 

N∂rDh n.m. Haran 

yårDc  ¿âraj n.f. Sarai neben h∂rDc ¿ârâ Sara 

18. 
G

en 11,31  

wøtD;lA;k «seine Schwiegertochter» 
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7.5.2: Nr. 1–8 (hebräisch vokalisiert schreiben, transkribieren, 
bestimmen und übersetzen) 
 

Perf. 1. Sg. c. 
 

1.   
yI;tVvår∂;d 
dâraötî ich habe getrachtet nach 

 
 
 

2.   
 

 
 
 
 

3.   
 

 
 
 
 

4.   
 

 
 
 5.   

 
 
 
 
 

6.   
 

 
 
 
 

7.   
 

 
 
 
 

8.   
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7.5.5: Sätze 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 13 
 

MRkDl MwølDv rRmaø¥yÅw 2.  
G

en 43,23 

 
 
 
 

ÔKy‰nDpVl X®rDaDh_lDk aølSh 3.  
G

en 13,9 

 
 
 
 

taøΩzAh h∂rSoÅ…nAh yImVl 4.  
R

uth 2,5 

 
 
 
 

Myˆ¥yAj yI;l hD;mDl 5.  
G

en 27,46 

 
 
 
 

MyIayIb◊…nA;b l…waDv MÅgSh 
 
 
 
 

6.  
1Sam

 10,11 
l…waDv n.m. Saul 

 MwølDvVbAaVl rAoÅ…nAl MwølDvSh yIv…w;kAh_lRa JKRlR;mAh rRmaø¥yÅw  
 
 
 
 
yIv…w;k gntl. Kuschiter 

7.  
2Sam

 18,32 

MwølDvVbAa n.m. Absalom 

 …whÎ¥yIlEa yEhølTa hÎwh◊y h´¥yAa 
 
 
 
 
 

8.  
2Kön 2,14 

…whÎ¥yIlEa n.m. Elia 
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d∂rD;b hÎyDh aøl lEa∂rVcˆy y´nV;b MDv_rRvSa NRvO…g X®rRaV;b qår 
 
 
 
 
 
NRvO…g n.top. Gosen 

11.  
Ex 9,26 

d∂rD;b «Hagel» 

twøaDbVx hÎwh◊y MUa◊n bDhÎΩzAh yIl◊w PRsR;kAh yIl 12.  
H

ag 2,8 

 
 
 
 
 

MyIhølaEl yI;k hDmDjVlI;mAh MRkDl aøl yI;k 
 
 
 
 
 

13.  
2C

hr 20,15 

zweites yI;k hier: «sondern»  
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7.5.4: Sätze 4, 6, 7, 8, 14, 16 
  V;t√rAkÎz aøl yItwøa◊w 

 
 
 
 

4.  
Jes 57,11 

V;t√rAkÎz   

 MDh∂rVbAa_tRa tårD;k rRvSa […] wøtyîrV;b MDlwøoVl rAkÎz 6.  
Ps 105,8f. 

 
 
 
 

rOmaEl DhyRlDo D;tVbAtD;k Ao…w;dAm rOmaEl taøΩzAh hD;lˆgV;mAh_tRa D;tVpårDc hD;tAa 
 
 
 
 
 

7.  
Jer 36,29 

hD;lˆgVm «Buchrolle» 

  ;hD;b_rRvSa_lDk◊w vEaDb …wp√rDc ryIoDh◊w 8.  
Jos 6,24 

 
 
 
 

 XEoDh_NIm yI;l_hÎnVtÎn awIh yîdD;mIo hD;tAtÎn rRvSa hDÚvIaDh M∂dDaDh rRmaø¥yÅw 
 
 
 
 
 
hD;tAtÎn   

awIh Qere perpetuum für ayIh (vgl. 4.3.1.6, S. 49 unten): 
«sie» (3. Sg. f.) 

14.  
G

en 3,12 

hÎnVtÎn   

 yIl MR;t√rAmSa_rRvSa lOkVl MRkVlOqVb yI;tVoAmDv h´…nIh lEa∂rVcˆy_lD;k_lRa lEa…wmVv rRmaø¥yÅw 
 
 
 
 
 

16.  
1Sam

 12,1 

MRkVlOq -kæm = «euer» 
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8.5.2: Nr. 1–9 (hebräisch vokalisiert schreiben, transkribieren, 
bestimmen und übersetzen) 
 

Impf. 3. Sg. m.  
 

1.   
fOÚpVvIy 
jiöpôó er wird richten 

 
 
 

2.   
 

 
 
 
 

3.   
 

 
 
 
 

4.   
 

 
 
 
 

5.   
 

 
 
 
 

6.   
 

 
 
 
 

7.   
 

 
 
 
 

8.   
 

 
 
 
 

9.   
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8.5.4: Sätze 1, 2, 3, 6, 7, 17, 20, 21, 24, 25, 26 
 

MRkD;b yˆnV;b lOvVmˆy_aøl◊w MRkD;b yˆnSa lOvVmRa_aøl Nwøo√dˆ…g MRhElSa rRmaø¥yÅw 
MRkD;b lOvVmˆy hÎwh◊y  

 
 
 
 
 
 
 

1.  
R

i 8,23 

Nwøo√dˆ…g n.m. Gideon 

…wrVmVvI;t rRvSa yItyîrV;b taøz 2.  
G

en 17,10 

 
 
 
 
 
 

ÔKyRlEa oAmVvˆn NE;k hRvOm_lRa …wnVoAmDv_rRvSa lOkV;k 
 
 
 
 
 
 

3.  
Jos 1,17 

oAmVvˆn Die Form enthält gegenüber dem bisher gelernten 
Paradigma eine Abweichung. 

wyD;tVjA;t wønVb aDsDa JKølVmˆ¥yÅw dˆw∂;d ryIoV;b wøtOa …wrV;bVqˆ¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
 

6.  
1Kön 15,8 

aDsDa n.m. Asa 

PédOr hD;tAa yIm yérSjAa 7.  
1Sam

 24,15 
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ryIo dEkø;lIm […] wøj…wrV;b lEvOm  bwøf 
 
 
 
 
 
 

17.  
Spr 16,32 

Aj…wr hier: «Zorn» 

MyIhølTaDh a…wh_hD;tAa hˆwh◊y yÎnOdSa hD;tAo◊w 20.  
2Sam

 7,28 

 
 
 
 
 

lRbD;b_JKRlRm dÅyV;b taøΩzAh ryIoDh_tRa NEtOn yˆn◊nIh 
 
 
 
 
 

21.  
Jer 32,3 

lRbD;b n.l. Babel 

yIkOnDa yIjDa rEmOvSh 24.  
G

en 4,9 

 
 
 
 
 

vEaD;b hDp…wrVc h´…nIh◊w ryIoDh_lRa wyDvÎnSaÅw dˆw∂d aøbÎ¥yÅw 25.  
1Sam

 30,3 

 
 
 
 
 

yˆnDa rRmaø¥yÅw bDawøy hD;tAaAh hDÚvIaDh rRmaø;tÅw 
 
 
 
 
rRmaø;tÅw Die Verbform ist noch nicht besprochen, kann aber 

erschlossen werden. 

26.  
2Sam

 20,17 

bDawøy n.m. Joab 
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9.5.1: Nr. 1–7; 9–25 
 
1.  …diröû 

 
drö Imper. Pl. m.  trachtet nach …! 

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

9.  
 

   

10.  
 

   

11.  
 

   

12.  
 

   

13.  
 

   

14.  
 

   

15.  
 

   

16.  
 

   

17.  
 

   

18.  
 

   

19.  
 

   

20.  
 

   

21.  
 

   

22.  
 

   

23.  
 

   

24.  
 

   

25.  
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9.5.3: Nr. 1–16 
 
1.  gibbôraj 

 
meine Helden 
 

gibbôr 

2.   
 

  

3.   
 

  

4.   
 

  

5.   
 

  

6.   
 

  

7.   
 

  

8.   
 

  

9.   
 

  

10.   
 

  

11.   
 

  

12.   
 

  

13.   
 

  

14.   
 

  

15.   
 

  

16.   
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9.5.4: Sätze 3, 4, 6, 7, 10, 15, 20, 21, 30 
 

qAc vA;bVlˆ¥yÅw wy∂dÎgV;b_tRa yAkƒ;d√rDm oårVqˆ¥yÅw 
 
 
 
 
 
yAkƒ;d√rDm n.m. Mordechai 

3.  
Est 4,1 

qAc «Trauergewand» 

vEbDl t…wa´…g JKDlDm hÎwh◊y 
 
 
 
 
 
KDlDm i.ps. für mâlak 

4.  
Ps 93,1 

t…wa´…g «Hoheit» 

Nwøo√dˆ…g_tRa hDvVbDl hÎwh◊y Aj…wr◊w 
 
 
 
 
 

6.  
R

i 6,34 

Nwøo√dˆ…g n.m. Gideon 

vyIa_bEl ;hA;b◊gˆy rRbRv_y´nVpIl 
 
 
 
 
 

7.  
Spr 18,12 

rRbRv «Zusammenbruch» 

[…] hÎwh◊y rAmDa hO;k wyDlEa D;t√rAmDa◊w hOo√rAÚp_lRa aø;b hRvOm_lRa hÎwh◊y rRmaø¥yÅw 
 

 
 
 
 
 
 

10.  
Ex 7,26 

D;t√rAmDa◊w   
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yDhølTa rAmaøy a…wh◊w hD;tAa_yI;mAo yI;mAo_aølVl yI;t√rAmDa◊w […] a…whAh Mwø¥yA;b hÎyDh◊w 15.  
H

os 2,23.25 

 
 
 
 
 
 

Aj…wr_aøl◊w rDcD;b MRhyEs…ws◊w lEa_aøl◊w M∂dDa MˆyårVxIm…w 
 
 
 
 
 
MˆyårVxIm n.top. > n.p. «Ägypten» > «Ägypter» 

20.  
Jes 31,3 

rDcD;b «Fleisch» 

 PRsRk hDcDo wy∂d…w;mAo NwønDbV;lAh yExSoEm hOmølVv JKRlR;mAh wøl hDcDo Nwøy√rIÚpAa 
 
 
 
 
 
 
Nwøy√rIÚpAa «Sänfte» 

21.  
H

hld 3,9f. 

yExSo Pl. cs. von üêí 

bwøf_yI;k rwøaDh_tRa MyIhølTa a√rÅ¥yÅw rwøa_yIh◊yÅw rwøa yIh◊y MyIhølTa rRmaø¥yÅw  30.  
G

en 1,3f. 
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10.5.1: Nr. 1–7 
 
1.   

 
   

2.   
 

 
 

  

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
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10.5.3: Nr. 1–30 
 
1.   

 
  

2.   
 

  

3.   
 

  

4.   
 

  

5.   
 

  

6.   
 

  

7.   
 

  

8.   
 

  

9.   
 

  

10.   
 

  

11.   
 

  

12.   
 

  

13.   
 

  

14.   
 

  

15.   
 

  

16.   
 

  

17.   
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18.   

 
 
 

 

19.   
 

  

20.   
 

  

21.   
 

  

22.   
 

  

23.   
 

  

24.   
 

  

25.   
 

  

26.   
 

  

27.   
 

  

28.   
 

  

29.   
 

  

30.   
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10.5.4: Sätze 1, 3, 5, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 16, 17, 18, 22 
 

hÎwh◊y y´nVpI;lIm hDvyIv√rA;t AjOrVbIl hÎnwøy M∂qÎ¥yÅw 
 
 
 
 
 
M∂qÎ¥yÅw «und er machte sich auf» 

hÎnwøy n.m. Jona 

1.  
Jon 1,3 

vyIv√rA;t n.l. Tharsis 

wønV;b wDcEo_lRa qDjVxˆy rE;bådV;b tAoAmOv h∂qVbîr◊w 
 
 
 
 
 
h∂qVbîr n.f. Rebekka 

tAoAmOv   

rE;bådV;b be + Inf. cs. von dibbær, «reden» 

qDjVxˆy n.m. Isaak 

3.  
G

en 27,5 

wDcEo n.m. Esau 

rOmaEl hOmølVv_MEa oAbRv_tA;b_lRa NDtÎn rRmaø¥yÅw 
o∂dÎy aøl dˆw∂d …wny´nOdSaÅw tyˆ…gAj_NRb …whÎ¥yˆnOdSa JKAlDm yI;k V;tAoAmDv awølSh 

 
 
 
 
 
NDtÎn n.m. Nathan 

oAbRv_tA;b n.f. Bathseba 

V;tAoAmDv   

…whÎ¥yˆnOdSa n.m. Adonia 

tyˆ…gAj n.f. Haggith 

…wny´nOdSa Singularische Bedeutung 

5.  
1Kön 1,11 

o∂dÎy i.ps. für jâdaü: oAdÎy «erkennen/wissen» (im Imperf. noch 
nicht konjugierbar) 
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ÔKyIjDaVl ÔK√dÎy_tRa jA;tVpI;t AjOtDÚp  
 
 
 
 
 

8.  
D

tn 15,11 

AjOtDÚp   

JKwølVmI;t JKølDm yI;k yI;tVoådÎy h´…nIh hD;tAo◊w 
 
 
 
 
 
 

9.  
1Sam

 24,21 

oAdÎy «erkennen/wissen» (im Imperf. noch nicht konjugierbar) 
…wnD;b lOvVmI;t lwøvDm_MIa …wnyElDo JKølVmI;t JKølDmSh wyDjRa wøl …wrVmaø¥yÅw 10.  

G
en 37,8 

 
 
 
 
 
 
 

jDx√rI;t aøl 
 
 
 
 
 

11.  
Ex 20,13 

jDx√rI;t   

 …wrVmaø¥yÅw JKRlRm MRhyElSo AjOvVmIl MyIxEoDh …wkVlDh JKwølDh 
…wnyElDo [hDkVlDm] hDkwølVm tˆyÅΩzAl 

 
 
 
 
 
 
 
 
tˆyÅz «Ölbaum»  

14.  
R

i 9,8 

[hDkVlDm] hDkwølVm  Qere: hDkVlDm 
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vEa yEs…ws◊w vEa_bRk®r h´…nIh◊w rE;båd◊w JKwølDh MyIkVlOh hD;mEh yIh◊yÅw 
 
 
 
 
 
 
rE;båÆd Inf. abs. 

15.  
2Kön 2,11 

bRk®r «Wagen» 

MDlwøo tyîrV;b MDtOrOdVl tD;bAÚvAh_tRa twøcSoAl tD;bAÚvAh_tRa lEa∂rVcˆy_y´nVb …wrVmDv◊w 
 
 
 
 
 
 
…wrVmDv◊w   

twøcSoAl hco hier «feiern» 

16.  
Ex 31,16 

MDlwøo tyîrV;b ««««als einen …» 

hR;lEaDh MyîrDpV;sAh_tRa AjwøqDl lEa∂rVcˆy yEhølTa twøaDbVx hÎwh◊y rAmDa_hO;k 
 
 
 
 
 
 
 
AjwøqDl   

17.  
Jer 32,14 

MyîrDpVs Pl. abs. von sêfær 

dOaVm jAmVcˆ¥yÅw hOmølVv yérVbî;d_tRa M∂ryIj AoOmVvI;k yIh◊yÅw 
h‰ΩzAh b∂rDh MDoDh_lAo MDkDj NE;b dˆw∂dVl NAtÎn rRvSa Mwø¥yAh hÎwh◊y JK…wrD;b rRmaø¥yÅw 

 
 
 
 
 
 
 
 

18.  
1Kön 5,21 

AoOmVvI;k   
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 M∂ryIj n.m. Hiram 

[…] MyîrEjSa MyIhølTa yérSjAa D;tVkAlDh◊w ÔKyRhølTa hÎwh◊y_tRa jA;kVvI;t AjOkDv_MIa hÎyDh◊w 
 
 
 
 
 
 

22.  
D

tn 8,19 

D;tVkAlDh◊w   
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11.5.1: Nr. 1–9, 12–15 
 
1.  lehiööâbêr öbr le + Ni. Inf. cs. um zerbrochen zu werden 

2.  …wajjimmâleóû mló Ni. Waw-Impf. 3. Pl. 
m. 

und sie entrannen / und sie 
retteten sich 

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

12.  
 

   

13.  
 

   

14.  
 

   

15.  
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11.5.3: Nr. 1–9 
 
1.  beüittô zu seiner Zeit / zur rechten Zeit 

 
üêt 
 

2.    
 

 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
 

 
 

8.    
 

 
 

9.    
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11.5.4: Sätze 3, 5, 6, 8, 11, 12, 14, 15, 18 
 

MîdyIp√rI;b lEa∂rVcˆy_MIo MRjD;lˆ¥yÅw qElDmSo aøbÎ¥yÅw 
……… 
 
 
 
 
 
qElDmSo n.tr. Amalekiter 

MRjD;lˆ¥yÅw lém Ni. Waw-Impf. 3. Sg. m. 

3. 
Ex 17,8 

MîdyIp√r n.l. Rephidim 

NEmDa yEhølaE;b oAbDÚvˆy X®rDaD;b oD;bVvˆ…nAh◊w 
 
 
 
 
 
 
 
oD;bVvˆ…nAh◊w   

oAbDÚvˆy   

5. 
Jes 65,16 

NEmDa  hier Substantiv: «Treue» 

bOqSoÅyVl wøt∂rOkV;b_tRa rO;kVmˆ¥yÅw wøl oAbDÚvˆ¥yÅw Mwø¥yA;k yI;l hDoVbDÚvIh bOqSoÅy rRmaø¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
hDoVbDÚvIh   

Mwø¥yA;k «jetzt/zuerst» 

oAbDÚvˆ¥yÅw   

6. 
G

en 25,33 

wøt∂rOkV;b «seine Erstgeburt / sein Erstgeburtsrecht» 
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wø;b MyIhølTa Aj…wr rRvSa vyIa h‰zDk aDxVmˆnSh wy∂dDbSo_lRa hOo√rAÚp rRmaø¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
 

wy∂dDbSo seine Knechte 

8. 
G

en 41,38 

aDxVmˆnSh   

 h‰zDk ke + zæ 

h∂d…wh◊y JKRlRm …whÎ¥yIq√dIx◊w 
wyIÚp_MIo wyIÚp_rR;bîd◊w lRbD;b_JKRlRm dÅyV;b NEtÎ…nˆy NOtÎ…nIh yI;k Myî;dVcA;kAh dÅ¥yIm fElD;mˆy aøl  

 
 
 
 
 
 
 
 
J…whÎ¥yIq√dIx n.m. Zedekia 

fElD;mˆy   

Myî;dVcA;k n.p. Chaldäer 

11.  
Jer 32,4 

NEtÎ…nˆy NOtÎ…nIh   

fElD;mˆy hÎwh◊y MEvV;b a∂rVqˆy_rRvSa lO;k hÎyDh◊w 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
a∂rVqˆy   

12.  
Joel 3,5 

fElD;mˆy   
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MyI;mAoDh_lDkVl aér∂;qˆy hD;lIpV;t_tyE;b yItyEb yI;k 
 
 
 
 
 
 
 

14.  
Jes 56,7 

aér∂;qˆy   

bEl_yérV;bVvˆnVl hÎwh◊y bwør∂q 
 
 
 
 
 
 

15.  
Ps 34,19 

yérV;bVvˆnVl   

hDl◊yD;lAh MwølSjA;b hOmølVv_lRa hÎwøh◊y hDa√rˆn NwøoVbˆgV;b 
 
 
 
 
 
 
 
NwøoVb̂…g n.l. Gibeon 

hDa√rˆn rÇw/j Ni. Perf. 3. Sg. m. «er ist erschienen» 

hOmølVv_ n.m. Salomo 

18.  
1Kön 3,5 

hDl◊yD;lAh i.p. für hallajlâ 
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12.5.1: Nr. 1–10 
 
1.  hiöbîaü öbü Hi. Perf. 3. Sg. m.  er hat schwören lassen 

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
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12.5.2: Nr. 1–20 
 
1.  taölîkûhû ölk Hi. Imperf. 2. Pl. m. + 

Sf. 3. Sg. m. 
ihr werdet ihn werfen 

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.   
 

   

14.   
 

   

15.   
 

   

16.   
 

   

17.   
 

   

18.   
 

   

19.   
 

   

20.   
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12.5.4: Nr. 1–13 
 
1.  éasdî meine Gnade 

 
éæsæd 

 
2.    

 
 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
 

 
 

8.    
 

 
 

9.    
 

 
 

10.    
 

 
 

11.    
 

 
 

12.    
 

 
 

13.    
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12.5.5: Sätze 1, 3, 6, 7, 8, 10, 13, 14, 16, 28, 29, 30 
 

yIl twøyVhIl MyI;mAoDh_NIm MRkVtRa lî;dVbAaÎw 
 
 
 
 
lî;dVbAaÎw   

1.   
Lev 20,26 

twøyVhIl hjw/j le + Q. Inf.cs. «um zu sein» 

ÔKyRtwøaVlVpˆn …wlyI;kVcIh_aøl MˆyårVxImVb …wnyEtwøbSa 
ÔKy®dDsSj bOr_tRa …wrVkÎz aøl 

 
 
 
 
MˆyårVxIm n.top. Ägypten 

…wlyI;kVcIh   

3.  
Ps 106,7 

ÔKy®dDsSj   
hD;tDa yIlEa yI;mIa NRfR;bIm MRj∂rEm yI;tVkAlVvDh ÔKyRlDo 

 
 
 
 
yI;tVkAlVvDh   

MRj∂r i.ps. für ræéæm «Mutterleib» 
6. 
Ps 22,11 

NRfR;b «Leib» 
  ;hDtyE;b jAtRÚp_lRa bårVqI;t_lAa◊w ÔKR;k√råd DhyRlDoEm qEj√rAh 

 
 
 
 
qEj√rAh   

7.  
Spr 5,8  

bårVqI;t_lAa   

PRsDkÎw bDhÎz yEpVlAaEm ÔKyIÚp_tårwøt yIl_bwøf 8. 
Ps 119,72 
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yîrDcV;bIm rDcDb…w yAmDxSoEm MRxRo MAoAÚpAh taøz 10. 

G
en 2,23 

 
 
 
 

  …w…n®dVqVpIt yI;k M∂dDa_NRb…w …w…n®rV;k◊zIt_yI;k vwønTa_hDm 
 
 
 
 

13. 
Ps 8,5 

…w…n®dVqVpÚIt   

yˆnédVqDp…w yˆnérVkÎz hÎwh◊y 
 
 
 
 

14. 
Jer 15,15 

yˆnérVkÎz   

NwørVmOvV;b …whürV;bVqˆ¥yÅw wyDtObSa_MIo zDjDawøh◊y bA;kVvˆ¥yÅw 
wyD;tVjA;t wønV;b vDawøy JKølVmˆ¥yÅw 

 
 
 
 
 
zDjDawøh◊y n.m. Joahas 

NwørVmOv n.l. Samaria 

vDawøy n.m. Joas 

16. 
2Kön 13,9 

…whürV;bVqˆ¥yÅw   

lyI;kVcÅy l…waDv …w…nRjDlVvˆy rRvSa lOkV;b 
 
 
 
Kontext: Retrospektive (Vergangenheit) 
l…waDv n.m. Saul 

…w…nRjDlVvˆy   

28. 
1Sam

 18,5 

lyI;kVcÅy  (Subjekt ist David) 
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…wnDl_JKRl´y yIm…w jAlVvRa yIm_tRa rEmOa yÎnOdSa lwøq_tRa oAmVvRaÎw 
yˆnEjDlVv yˆn◊nIh rAmOaÎw 

 
 
 
 
 
 
rEmOa   

_JKRl´y hlk jêlæk (vor Maqqeph) statt jêlêk: Q. Imperf. 3. Sg. m. 
«er wird gehen» (L. 22) 

rAmOaÎw Çmr Qal Waw-Imperf. 1. Sg., «und ich sagte» (L. 21) 

29.  
Jes 6,8 

yˆnEjDlVv   

yIkOnDa rAoÅn rAmaø;t_lAa yAlEa hÎwh◊y rRmaø¥yÅw 
JKElE;t ÔKSjDlVvRa rRvSa_lD;k_lAo yI;k 

 
 
 
 
 
 
rAmaø;t Çmr Q. Imperf. = Jussiv 2. Sg. m. (L. 21) 

lAo hier statt Çæl 

ÔKSjDlVvRa   
30.  
Jer 1,7 

JKElE;t hlk Q. Imperf. 2. Sg. m. «du wirst gehen» 
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13.5.1: Nr. 1–11, 13 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

13.  
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13.5.2: Nr. 1–24 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.   
 

   

14.   
 

   

15.   
 

   

16.   
 

   

17.   
 

   

18.   
 

   

19.   
 

   

20.   
 

   

21.   
 

   

22.   
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23.   
 

   

24.   
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13.5.4: Nr. 1–8 
 
1.    

 
 
 

2.    
 

 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
 

 
 

8.    
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13.5.4: Sätze 1, 2, 3, 5, 6, 10, 18, 20, 24 
 

[…] vyIa …whEaDxVmˆ¥yÅw 
vé;qAbV;t_hAm rOmaEl vyIaDh …whElDaVvˆ¥yÅw 

vé;qAbVm yIkOnDa yAjAa_tRa rRmaø¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
 
 
…whEaDxVmˆ¥yÅw   

…whElDaVvˆ¥yÅw öÇl  Q. fragen 

vé;qAbV;t   

1. 
G

en 37,15f. 

vé;qAbVm   

oDv∂r dÅ¥yIm yˆnEfV;lAÚp yAhølTa 
 
 
 
 
 

2. 
Ps 71,4 

yˆnEfV;lAÚp   

Myîr∂qVbIl …w…n®dVqVpI;tÅw […] …w…nRl√;dÅgVt yI;k vwønTa_hDm 
 
 
 
 
 
 
…w…nRl√;dÅgÆVt   

3. 
H

i 7,17 

…w…n®dVqVpI;tÅw   
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wødÎyV;b MyIhølTa wønDt◊n_aøl◊w MyImÎ¥yAh_lD;k l…waDv …whEvVqAb◊yÅw 
 wøvVpÅn_tRa vé;qAbVl l…waDv aDxÎy_yI;k dˆw∂d a√rÅ¥yÅw 

 
 
 
 
 
 
 
…whEvVqAb◊yÅw   

l…waDv n.m. Saul 

wønDt◊n   

dˆw∂;d n.m. David 

aDxÎy jíÇ Q. «ausziehen» 

5. 
1Sam

 23,14f. 

vé;qAbVl   

aDxVmIt aøl◊w MAtDvVqIb…w 
 
 
 
 
 
 
 
MAtDvVqIb…w   

6. 
H

os 2,9 
aDxVmÆIt   

yîdwøoV;b yAhølaEl h∂rV;mÅzSa yÎ¥yAjV;b hÎwh◊y hDlVlAhSa 
 
 
 
 
 
 
 
hDlVlAhSa hll  Pi. «loben» 

h∂rV;mÅzSa   

10. 
Ps 146,2 

yîdwøoV;b wörtlich: «in meinem Nochsein» (vgl. üôd «noch») 
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NˆyDa_MIa …wnE;b√rIqV;b hÎwh◊y v´ySh 18. 
Ex 17,7 

 
 
 
 
 

lÅgyIbSaAl dˆw∂;d rRmaø¥yÅw 
yIta∂rVqIl h‰ΩzAh Mwø¥yAh JKEjDlVv rRvSa lEa∂rVcˆy yEhølTa hÎwh◊y JK…wrD;b 

 
 
 
 
 
 
 
 
dˆw∂;d n.m. David 

lÅgyIbSa (oder lˆyÅgyIbSa Çabîgajil) n.f. Abigail 

20. 
1Sam

 25,32 

JKEjDlVv   

lEa…wmVv wyDlEa rRmaø¥yÅw 
Mwø¥yAh ÔKyRlDoEm lEa∂rVcˆy t…wkVlVmAm_tRa hÎwh◊y oår∂q 

D;KR;mIm bwøÚfAh ÔKSoérVl ;hÎnDt◊n…w  
 
 
 
 
 
 
 
 
lEa…wmVv n.m. Samuel 

t…wkVlVmAm = mamlækæt 

24. 
1Sam

 15,28 

;hÎnDt◊n…w   
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14.5.1: Nr. 1–7 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
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14.5.3: Nr. 1–10  
 
1.    

 
 
 

2.    
 

 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
 

 
 

8.    
 

 
 

9.    
 

 
 

10.  üên gædî i.ps. für üên gedî  
n.l. Engedi, wörtlich «Böckchenquelle» 
 

üajin 
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14.5.4: Sätze 1, 3, 8, 12, 14, 17, 20, 22 
 

wø;bIl_tRa ÔK√;dVbAo aDxDm NE;k_lAo 
taøΩzAh hD;lIpV;tAh_tRa ÔKyRlEa lE;lAÚpVtIhVl 

 
 
 
 
 
 

1.  
2Sam

 7,27 

lE;lAÚpVtIhVl   

rDjDmVl …wv√;dåqVtIh D;t√rAmDa◊w MDoDh_tRa vé;dåq Müq 
 
 
 
 
 
Müq qûm Q. Imper. Sg. m. «steh auf!» (L. 27) 

hier «auf!/wohlan!» 
vé;dåq   

3. 
Jos 7,13 

…wv√;dåqVtIh   

rOmaEl …whÎ¥yIq◊zIj_lRa XwømDa_NRb …whÎyVoAv◊y jAlVvˆ¥yÅw 
lEa∂rVcˆy yEhølTa hÎwh◊y rAmDa_hO;k 

yI;tVoDmDv r…wÚvAa_JKRlRm bîrEj◊nAs_lRa yAlEa D;tVlA;lAÚpVtIh rRvSa 
 
 
 
 
 
 
 
 
…whÎyVoAv◊y n.m. Jesaja 

XwømDa n.m. Amoz (N.B. der Prophet Amos: swømDo) 

…whÎ¥yIq◊zIj n.m. Hiskia 

lRa hier für üal, «wegen/betreffend» 

bîrEj◊nAs n.m. Sanherib 

8. 
2Kön 19,20 

r…wÚvAa n.top. Assyrien 
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rDjDm MwøyV;b lE;lAhVtI;t_lAa 
 
 
 
 
 

12. 
Spr 27,1 

lE;lAhVtI;t_lAa   

hˆwøh◊y yÎnOdSa MUa◊n MDlwøoVl dwøo yIaVxD;mIt_aøl◊w yIvVqUbVt…w 
 
 
 
 
 
 
yIvVqUbVt…w   

yIaVxD;mÚIt   

14. 
Ez 26,21 

hˆwøh◊y yÎnOdSa Qere perpetuum: Çadônâj Çælôhîm (4.3.1.6, S. 50 oben) 

NOwDo rAÚpUk◊y tRmTa‰w dRsRjV;b 
 
 
 
 
tRmTa «Festigkeit/Zuverlässigkeit/Beständigkeit/Treue» 

17. 
Spr 16,6 

rAÚpUk◊y   

rE;tA;tVsIm lEa hD;tAa NEkDa 
 
 
 
 
NEkDa «fürwahr» 

20. 
Jes 45,15 

rE;tA;tVsIm   

hÎwh◊y MEv lD;lUhVm wøawøbVm_dAo vRmRv_jår◊zI;mIm 
 
 

j∂r◊zIm «Aufgang» 

awøbDm «Untergang» 

22. 
Ps 113,3 

lD;lUhVm   
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16.5.1: Nr. 1–6, 10–12 
 
1.  gêraötîw grö Pi. Perf. 1. Sg. c.  

+ Sf. 3. Sg. m. 
ich habe ihn vertrieben 

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

10.  
 

   

11.  
 

   

12.  
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16.5.3: Nr. 1–14 
 
1.  hêkâlô sein Palast/Tempel 

 
hêkâl 
 

2.    
 

 
 

3.  Çôíerôtækâ deine (m.) Vorräte/Schätze 
 

Çôíâr 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
 

 
 

8.    
 

 
 

9.    
 

 
 

10.    
 

 
 

11.    
 

 
 

12.    
 

 
 

13.    
 

 
 

14.    
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16.5.4: Sätze 2, 3, 6, 13, 17, 29 
 

ÔKVl_NEtOn ÔKyRhølTa hÎwh◊y rRvSa X®rDaD;b hÎwh◊y ÔKVk®rDb◊y JKérDb_yI;k  
 
 
 
 
 
 
JKérD;b   

ÔKVk®rDb◊y   

2. 
D

tn 15,4 

NEtOn   
MEjÅnVtIhVl NEaDm◊yÅw wømSjÅnVl wyDtOnV;b_lDk◊w wyÎnD;b_lDk …wmüqÎ¥yÅw 

 
 
 
 
 
 
 
…wmüqÎ¥yÅw 
wajjâqûmû 

qûm Q. Waw-Imperf. 3. Pl. m.  
«und sie machten sich auf» (L. 27) 

wømSjÅnVl   

NEaDm◊yÅw   

3. 
G

en 37,35 

MEjÅnVtIhVl   

wø;bIlV;b jAmDc◊w ÔKSa∂r◊w 
 
 
 
 
 
 

6. 
Ex 4,14 

ÔKSa∂r◊w rÇw/j Q. Waw-Perf. 3. Sg. m. + Sf. 2. Sg. m.  
«und er wird dich sehen» (L. 24) 

MEjårSa rRvSa_tRa yI;tVmAjîr◊w  
 
 
 
 
 
yI;tVmAjîr◊w   

13. 
Ex 33,19 

MEjårSa   
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bwøf aDxDm hDÚvIa aDxDm 17. 
Spr 18,22 

 
 
 
 
 
 

ÔKRmwølVv rDhÎ…nAk yIh◊yÅw yDtOwVxImVl D;tVbAvVqIh a…wl 
 
 
 
 
 
 
a…wl siehe S. 180, s.v. …wl 

D;tVbAvVqIh   

yIh◊yÅw   

29. 
Jes 48,18 

rDhÎ…nA;k  «wie der Strom» (L. 19) (=> «wie ein Strom») 
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17.5.1, Nr. 1–9 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
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17.5.3: Nr. 1–7 
 
1.    

 
 
 

2.    
 

 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
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17.5.4: Sätze 20, 21, 22, 23, 26 
 

PyIswøy hOk◊w MyIhølTa yI;l_hRcSoÅy hO;k hD;tDa yîrDcVb…w yImVxAo awølSh …wrVmO;t aDcDmSoAl◊w 
 bDawøy tAjA;t MyImÎ¥yAh_lD;k yÅnDpVl h‰yVhI;t aDbDx_rAc aøl_MIa 

 
 
 
 
 
 
 
 
aDcDmSo n.m. Amasa 

…wrVmO;t Çmr statt  …wrVmaø;t  Q. Imperf. 2. Pl. m. «ihr werdet sagen» 
(L. 21) 

h‰yVhI;t hjw/j Q. Imperf. 3. Sg. f. / 2. Sg. m. «sie wird sein / du wirst 
sein» (L. 26) 

20. 
2Sam

 19,14 

bDawøy n.m. Joab 

MDlwøo_dAo hDj◊nImVb…w jAb‰zV;b yIlEo_tyE;b NOwSo rEÚpA;kVtˆy_MIa yIlEo tyEbVl yI;tVoA;bVvˆn NEkDl◊w 
 
 
 
 
 
 
 
 
yI;tVoA;bVvˆn   

yIlEo n.m. Eli 

21. 
1Sam

 3,14 

rEÚpA;kVtŷ   

taøz hRcOoDh vyIaDh t‰wDm_NRb yI;k hÎwh◊y_yAj NDtÎn_lRa rRmaø¥yÅw  
 
 
 
 
 
 
 
NDtÎn n.m. Nathan 

22. 
2Sam

 12,5 

hRcOoDh ü¿w/j Artikel + Q. Partizip Akt. Sg. m. st.abs. «der Tuende» 
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hÎwhyA;b yI;l hDoVbDÚvIh hD;tAo◊w 
yIbDa tyE;bIm yImVv_tRa dyImVvA;t_MIa◊w y∂rSjAa yIo√rÅz_tRa tyîrVkA;t_MIaI 

 
 
 
 
 
 
 
 
hDoVbDÚvIh   
tyîrVkA;t   

23. 
1Sam

 24,22 

dyImVvA;t   

rOmaEl hÎwhyA;b hOmølVv JKRlR;mAh oAbDÚvˆ¥yÅw 
h‰ΩzAh rDb∂;dAh_tRa …whÎ¥yˆnOdSa rR;bî;d wøvVpÅnVb yI;k PyIswøy hOk◊w MyIhølTa yI;l_hRcSoÅy hO;k 

 
 
 
 
 
 
 
 
oAbDÚvˆ¥yÅw   
hOmølVv n.m. Salomo 

26. 
1Kön 2,23 

…whÎ¥yˆnOdSa n.m. Adonia 
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18.5.1: Nr. 1–12 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
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18.5.3: Nr. 1–7 
 
1.    

 
 
 

2.    
 

 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
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18.5.4: Sätze 3, 12, 26, 27, 28 
 

JKDl yI;t√rA;bî;d_rRvSa tEa yItyIcDo_MIa rRvSa dAo ÔKVbÎzToRa aøl yI;k 
 
 
 
 
 
ÔKVbÎzToRa   

3. 
G

en 28,15 

yItyIcDo üâ¿îtî ü¿w/j Q. Perf. 1. Sg. c. «ich habe getan» (L. 24) 
lRhOaDh tObyIbVs MDtOa dEmSoÅ¥yÅw MDoDh y´nVqˆΩzIm vyIa MyIoVbIv POsTa‰¥yÅw 

 
 
 
 
 
POsTa‰¥yÅw   
y´nVqˆΩzIm ziqnê: Pl. cs. zu zâqên, «alt/Ältester» (L. 19) 

12. 
N

um
 11,24 

dEmSoÅ¥yÅw   
JKRmDl_tRa dRlwø¥yÅw hÎnDv tAaVm…w hÎnDv MyˆnOmVv…w oAbRv jAlRv…wtVm yIj◊yÅw 

 JKRmRl_tRa wødyIlwøh yérSjAa jAlRv…wtVm yIj◊yÅw 
twønDb…w MyˆnD;b dRlwø¥yÅw hÎnDv twøaEm oAbVv…w hÎnDv MyˆnwømVv…w MˆyA;tVv 

tOmÎ¥yÅw hÎnDv twøaEm oAvVt…w hÎnDv MyIÚvIv◊w oAvE;t jAlRv…wtVm yEm◊y_lD;k …wyVhˆ¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
yIj◊yÅw éjw/j Q. Waw-Imperf. 3. Sg. m. «und er lebte» (L. 26) 
jAlRv…wtVm n.m. Metusalah 

dRlwø¥yÅw jld Hi. Waw-Imperf. 3. Sg. m. «und er (er)zeugte» (L. 22) 

JKRmRl  (i.ps.: JKRmDl) n.m. Lamech 
wødyIlwøh jld Hi. Inf.cs. + Sf. 3. Sg. m. «ihn (er)zeugen» (L. 22) 

26. 
G

en 5,25–27 

tOmÎ¥yÅw 
 

mût Q. Waw-Imperf. 3. Sg. m. ps. (statt wajjâmåt) 
«und er starb» (L. 27) 
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MyIÚvIv twøaEm_vølVv MˆyAÚpVlAa awø;bîr oA;b√rAa dDjRaV;k lDh∂;qAh_lD;k 
MRhyEtOhVmAa◊w MRhyédVbAo dAbV;lIm 

hDoVbIv◊w MyIvølVv twøaEm vølVv MyIpDlSa tAoVbIv hR;lEa 
MˆyDtaDm twør√rOvVm…w Myîr√rOvVm MRhDl◊w 

hDÚvImSjÅw MyIoD;b√rAa MˆyAtaDm MRhyéd√rIÚp hDÚvIv◊w MyIvølVv twøaEm oAbVv MRhyEs…ws 
hDÚvImSjÅw MyIvølVv twøaEm oA;b√rAa MRhyE;lAm◊…g 

MyîrVcRo◊w twøaEm oAbVv MyIpDlSa tRvEv MyîrOmSj 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
dDjRaV;k «zusammen» 
twør√rOvVm…w 
Myîr√rOvVm 

öîr Polel Partizip Pl. m. resp. f. st.abs. (L. 28) 
«Sängerinnen und Sänger» 

MRhyéd√rIÚp pæræd «Maultier» 
MRhyE;lAm◊…g gâmâl «Kamel» (L. 23) 

27. 
Esr 2,64–67 

MyîrOmSj éamôr «Esel» (L. 23) 
lEa∂rVcˆy y´nV;b yéd…wqVÚp hR;lEa 

MyIvølVv…w twøaEm oAbVv PRlDaÎw PRlRa twøaEm_vEv 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

28. 
N

um
 26,51 

yéd…wqVÚp   
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19.5.1: Nr. 1–6 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
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19.5.3: Nr. 1–8 
 
1.    

 
 
 

2.    
 

 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
 

 
 

8.    
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19.5.4: Sätze 4, 5, 7, 14, 24 
 

hˆwh◊y yÎnOdSa MUa◊n oDv∂r twøm XOÚpVjRa XOpDjRh 
 
 
 
 
 
 
XOpDjRh   
XOÚpVjRa   

4. 
Ez 18,23 

hˆwh◊y yÎnOdSa Qere perpetuum: Çadônâj Çælôhîm 
  …wnEmDaEt aøl yI;k …wnyImSaAt aøl MIa 

 
 
 
 
 
…wnyImSaA;t   
yI;k hier: «(ja,) so» 

5. 
Jes 7,9 

…wnEmDaE;t                                             i.ps. für … 
MˆyD;tVoA;b√rAa ME;lAv◊y hDcVbI;kAh_tRa◊w 

 
 
 
 
 
 

7. 
2Sam

 12,6 

ME;lAv◊y   
rDcD;bAh_lD;kIm MˆyÅnVv MˆyÅnVv hDbE;tAh_lRa AjOn_lRa …waøbÎ¥yÅw 

Myˆ¥yAj Aj…wr wø;b_rRvSa 
 
 
 
 
 
 
 
…waøbÎ¥yÅw bô(Ç) Q. Waw-Imperf. 3. Pl. m.  

«und sie gingen hinein» (L. 28) 
AjOn n.m. Noah 

14. 
G

en 7,15 

hDbE;t «Arche» 
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vRpÎn tAjA;t vRp‰n hD;tAtÎn◊w h‰yVhˆy NwøsDa_MIa◊w 
l‰g∂r tAjA;t l‰g®r dÎy tAjA;t dÎy NEv tAjA;t NEv NˆyAo tAjA;t NˆyAo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
NwøsDa «Schaden» 
h‰yVhˆy hjw/j Q. Imperf. 3. Sg. m. «er wird sein» (L. 26) 

24. 
Ex 21,23f. 
 

hD;tAtÎn◊w   
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20.5.1: Nr. 1–13, 15 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.   
 

   

15.  
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20.5.3: Nr. 1–11 
 
1.    

 
 
 

2.    
 

 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
 

 
 

8.    
 

 
 

9.    
 

 
 

10.    
 

 
 

11.    
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20.5.4: Sätze 1, 2, 5, 23, 24, 25, 26 
 

Mˆywø…gAh tRvOrSj dAo h‰nSjA;mAh yérSjAa◊w bRk®rDh yérSjAa Påd∂r q∂rDb…w 
dDjRa_dAo rAaVvˆn aøl b®rRj_yIpVl a∂rVsyIs h´nSjAm_lD;k lOÚpˆ¥yÅw 

 
 
 
 
 
 
 
q∂rD;b n.m. Barak 

Mˆywø…gAh tRvOrSj n.l. Haroseth Haggojim 
lOÚpˆ¥yÅw   
a∂rVsyIs n.m. Sisera 

1. 
R

i 4,16 

dAo Hier inklusiv zu verstehen, i.S.v. «bis und mit» 
[…] twøl∂rwøg hDlyIÚpÅn◊w …wkVl ΩwhEoér_lRa vyIa …wrVmaø¥yÅw 

hÎnwøy_lAo l∂rwø…gAh lOÚpˆ¥yÅw twøl∂rwø…g …wlIÚpÅ¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
 
 
…wrVmaø¥yÅw Çmr Q. Waw-Imperf. 3. Pl. m. «und sie sagten» (L. 21) 
…wkVl   
hDlyIÚpÅn◊w   
…wlIÚpÅ¥yÅw   
lOÚpˆ¥yÅw   

2. 
Jon 1,7 

hÎnwøy n.m. Jona 
yItyIcDo hRm rOmaEl wøtDo∂r_lAo MDjˆn vyIa NyEa 

 
 
 
 
 
 
MDjˆn   

5. 
Jer 8,6 

yItyIcDo üâ¿îtî ü¿w/j Q. Perf. 1. Sg. c. «ich habe getan» (L. 24) 
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hOmølVvIl hÎwh◊y rRmaø¥yÅw 
[…] yAtO;qUj◊w yItyîrV;b D;t√rAmDv aøl◊w JKD;mIo taøΩz_hDt◊yDh rRvSa NAoÅy 

ÔKR;dVbAoVl DhyI;tAt◊n…w ÔKyRlDoEm hDkDlVmA;mAh_tRa oårVqRa AoOr∂q 
 
 
 
 
 
 
hOmølVv n.m. Salomo 

hDt◊yDh hjw/j Q. Perf. 3. Sg. f. «sie ist gewesen» 
AoOr∂q   

23. 
1Kön 11,11 

DhyI;tAt◊n…w   
hÎyDh◊w 

MDtOa MRtyIcSoÅw MR;t√rAmVv…w hR;lEaDh MyIfDÚpVvI;mAh tEa N…woVmVvI;t b®qEo 
dRsRjAh_tRa◊w tyîrV;bAh_tRa ÔKVl ÔKyRhølTa hÎwh◊y rAmDv◊w 

ÔKyRtObSaAl oA;bVvˆn rRvSa 
 
 
 
 
 
 
 
 
hÎyDh◊w   
N…woVmVvI;t statt …woVmVvI;t 
MRtyIcSoÅw ü¿w/j Q. Waw-Perf. 2. Pl. m. «und ihr werdet tun» 
rAmDv◊w   

24. 
D

tn 7,12 

oA;bVvˆn   
a…whAh Mwø¥yA;b rAmDa◊w 

hR;lEaDh twøo∂rDh yˆn…waDxVm yI;b√rIqV;b yAhølTa NyEa_yI;k lAo aølSh 
 
 
 
 
 
 
rAmDa◊w   

25. 
D

tn 31,17 

yˆn…waDxVm   
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bwøf_dAo◊w o∂rEmVl NwønVmAa_MIo MwølDvVbAa rR;bîd_aøl◊w 
NwønVmAa_tRa MwølDvVbAa a´nDc_yI;k 

wøtOjSa rDmD;t tEa hÎ…nIo rRvSa rAb√;d_lAo 
 
 
 
 
 
 
 
MwølDvVbAa n.m. Absalom 

NwønVmAa n.m. Amnon 
a´nDc   
hÎ…nIo ünw/j Pi. Perf. 3. Sg. m. «er hat 

bedrückt/gedemütigt/vergewaltigt» (L. 25) 

26. 
2Sam

 13,22 

rDmD;t n.f. Thamar 
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21.5.1: Nr. 1–22 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.   
 

   

14.   
 

   

15.   
 

   

16.   
 

   

17.   
 

   

18.   
 

   

19.   
 

   

20.   
 

   

21.   
 

   

22.   
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21.5.3: Nr. 1–9, 11, 13–17 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

11.  
 

   

13.  
 

   

14.  
 

   

15.  
 

   

16.  
 

   

17.  
 

   



 

 

68 

21.5.4: Sätze 1, 5, 8, 11, 18, 20, 29 
 

lEkaøn NÎ…gAh_XEo yîrVÚpIm vDjÎ…nAh_lRa hDÚvIaDh rRmaø;tÅw 
 MyIhølTa rAmDa NÎ…gAh_JKwøtV;b rRvSa XEoDh yîrVÚpIm…w 

wø;b …wo◊…gIt aøl◊w …w…nR;mIm …wlVkaøt aøl 
 
 
 
 
 
 
rRmaø;tÅw   
vDjÎn «Schlange» 
NÅ…g «Garten» 
lEkaøn   
…wlVkaø;t   

1. 
G

en 3,2f. 

…wo◊…gI;t   
aDcDmSoAl bDawøy rRmaø¥yÅw 

wøl_qDv◊nIl aDcDmSo Nåq◊zI;b bDawøy NyIm◊y_dÅy zRjO;tÅw yIjDa hD;tAa MwølDvSh 
 
 
 
 
 
bDawøy n.m. Joab 

aDcDmSo n.m. Amasa 
zRjO;tÅw statt 
zRjaø;tÅw 

  

NDqÎz «Bart» 

5. 
2Sam

 20,9 

_qDv◊nIl   
q∂;dAfVxˆ…n_hAm…w rE;båd◊…n_hAm yˆnOdaAl rAmaø…n_hAm h∂d…wh◊y rRmaø¥yÅw 

 
 
 
 
 
h∂d…wh◊y n.m. Juda 
rAmaø…n   
rE;båd◊…n   

8. 
G

en 44,16 

q∂;dAfVx̂…n   
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rRmaø;tÅw JKD;l_hAm JKRlR;mAh ;hDl_rRmaø¥yÅw 

Mwø¥yAh …w…nRlVkaøn◊w JK´nV;b_tRa yˆnV;t yAlEa h∂rVmDa taøΩzAh hDÚvIaDh 
rDjDm lAkaøn yˆnV;b_tRa◊w 

 
 
 
 
h∂rVmDa   
yˆnV;t   
…w…nRlVkaøn◊w   

11. 
2Kön 6,28 

lAkaøn   
MRkDl h∂dyˆ…gAa◊w …wpVsDaEh rRmaø¥yÅw wyÎnD;b_lRa bOqSoÅy a∂rVqˆ¥yÅw 

MyImÎ¥yAh tyîrSjAaV;b MRkVtRa a∂rVqˆy_rRvSa tEa 
 
 
 
 
…wpVsDaEh   
h∂dyˆ…gAa◊w   

18. 
G

en 49,1 

a∂rVqˆy qrÇ < 
qrw/j 

Q. Imperf. 3. Sg. m. «er wird begegnen/treffen/wider-
fahren» 

rOmaEl JKDaVlAm oDvyIlTa wyDlEa jAlVvˆ¥yÅw 
rDhVf…w ÔKVl ÔK√rDcV;b bOvÎy◊w Né;d√rÅ¥yA;b MyImDoVÚp_oAbRv D;tVxAj∂r◊w JKwølDh 

 
 
 
 
oDvyIlTa n.m. Elisa 
JKwølDh   
Né;d√rÅy n.fl. Jordan 
bOvÎy◊w öûb we + Q. Jussiv 3. Sg. m.  

«er soll/möge zurückkehren» (L. 27) 

20. 
2Kön 5,10 

rDhVf…w   
wøtOa hDcDo MyIhølTa t…wm√dI;b M∂dDa MyIhølTa aørV;b MwøyV;b 

 
 
 

aørV;b   

29. 
G

en 5,1 

t…wm√dI;b be essentiae: «als» i.S.v. «en tant que» 
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22.5.1: Nr. 1–23 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.   
 

   

14.   
 

   

15.   
 

   

16.   
 

   

17.   
 

   

18.   
 

   

19.   
 

   

20.   
 

   

21.   
 

   

22.   
 

   

23.  
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22.5.3: Nr. 1–7 
 
1.  
 

  
 

 
 

2.    
 

 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
 

 
 

6.    
 

 
 

7.    
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22.5.4: Sätze 2, 3, 5, 6, 17, 18, 23, 25 
 

lRbDh_tRa wyIjDa_tRa t®dRlDl PRsO;tÅw 
 
 
 
 
 
 
PRsO;tÅw   
t®dRlDl   

2. 
G

en 4,2 

lRbDh  i.ps. für lRbRh n.m. Abel 
dˆw∂;d_lRa vyIkDa rRmaø¥yÅw  

ÔKyRvÎnSaÅw hD;tAa h‰nSjA;mAb aExE;t yI;tIa yI;k oådE;t AoOdÎy  
 
 
 
 
 
 
 
vyIkDa n.m. Achis 

dˆw∂;d n.m. David 

oOdÎy   
oådE;t   

3. 
1Sam

 28,1 
aExE;t   

wøt∂r…wb◊…g_tRa AoyîdwøhVl wømVv NAoAmVl MEoyIvwø¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
 
MEoyIvwø¥yÅw   
AoyîdwøhVl   

5. 
Ps 106,8 

wøt∂r…wb◊…g «seine Stärke» 
 
 
 
 
 
 



 

 

73 

 
 

Mwøy dRl´¥y_hAm oådEt_aøl yI;k rDjDm MwøyV;b lE;lAhVtI;t_lAa 
 
 
 
 
 
lE;lAhVtI;t_lAa   
oådE;t   

6.  
Spr 27,1 
 

dRl´¥y_   
wø;dVsAj MDlwøoVl yI;k bwøf_yI;k hÎwhyAl …wdwøh 

 
 
 
 
 

17. 
Ps 106,1 

…wdwøh jdw/j Hi. Perf. 3. Pl. c. «sie haben gepriesen» oder 
Hi. Imper. Pl. m. «preiset!» (L. 25) 

……wo∂dÎy aøl JK®r®dV;b Myîr◊wIo yI;tVkAlwøh◊w 
 
 
 
 
 
yI;tVkAlwøh◊w   
Myîr◊wIo   

18. 
Jes 42,16 

……wo∂dÎy   
…;hD;b qyˆzSjÅy M∂dDa_NRb…w taøΩz_hRcSoÅy vwønTa yérVvAa 

 
 
 
 
 
hRcSoÅy ü¿w/j Q. Imperf. 3. Sg. m. «er wird machen» (L. 24) 

23. 
Jes 56,2 

qyˆzSjÅy   
hDcDo rRvSa wø;tVkaAlVm_lD;kIm yIoyIbVÚvAh Mwø¥yA;b tO;bVvˆ¥yÅw 25. 

G
en 2,2 
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23.5.1: Nr. 1–12 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
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23.5.3: Nr. 1–3 
 
1.    

 
 
 

2.    
 

 
 

3.    
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23.5.4: Sätze 1, 2, 5, 10, 18, 19, 20, 24 
 

bEvE;t MDlwøoVl hÎwh◊y hD;tAa◊w vDbyIa bRcEoD;k yˆnSaÅw 
 
 
 

vDbyIa   

1. 
Ps 102,12f. 

bEvE;t   
tEa …wnVoAmDv yI;k 

M̂y∂rVxI;mIm MRkVtaExV;b MRky´nVÚpIm P…ws_MÅy yEm_tRa hÎwh◊y vyIbwøh_rRvSa 
 
 
 
 
 
 
vyIbwøh   
P…ws_MÅy «Schilfmeer» 

MRkVtaExV;b   

2. 
Jos 2,10 

Mˆy∂rVxIm  i.ps. für MˆyårVxIm  n.top. «Ägypten» 
MyIhølTa hÎwh◊y rRxˆ¥yÅw 

MˆyAmDÚvAh Pwøo_lD;k tEa◊w h®dDÚcAh tÅ¥yAj_lD;k hDm∂dSaDh_NIm 
 
 
 
 
 

5. 
G

en 2,19 

rRxˆ¥yÅw   
lEa∂rVcˆy ÔK√rRxOy◊w bOqSoÅy ÔKSaårO;b hÎwh◊y rAmDa_hO;k hD;tAo◊w 

hD;tDa_yIl ÔKVmIvVb yIta∂r∂q ÔKyI;tVlAa◊g yI;k a∂ryI;t_lAa 
 
 
 
 
 
 
ÔKSaårO;b   

bOqSoÅy und 
lEa∂rVcˆy 

Vokative; sie sind hier als n.p. (nicht als n.m.) verwendet 

a∂ryI;t_lAa   

10. 
Jes 43,1 

ÔKyI;tVlAa¥◊g   
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ÔKRo√rÅz_lAo yIj…wr qO…xRa 
 

18. 
Jes 44,3 

qO…xRa   
wøtwøm Mwøy_dAo l…waDv_tRa twøa√rIl lEa…wmVv PAsÎy_aøl◊w 

 
 
 
 
PAsÎy   
lEa…wmVv n.m. Samuel 
twøa√rIl rÇw/j le + Q. Inf.cs. «(um) zu sehen» 

19. 
1Sam

 15,35 

l…waDv n.m. Saul 
hDbE;tAh_NIm hÎnwø¥yAh_tRa jA;lAv PRsO¥yÅw 

 
 
 
 
 
PRsO¥yÅw   
jA;lAv   
hÎnwøy «Taube» 

20. 
G

en 8,10 

hDbE;t «Arche» 
hDmDjVlI;mAl lEa∂rVcˆy_taårVqIl ryIoDh_yEv◊nAa …waVx´¥yÅw …wmyI;kVvÅ¥yÅw …wrShAm◊yÅw  

 
 
 
 
 
 
…wrShAm◊yÅw   
…wmyI;kVvÅ¥yÅw   

24. 
Jos 8,14 

…waVx´¥yÅw   
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24.5.1:Nr. 1–17 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.   
 

   

14.   
 

   

15.   
 

   

16.   
 

   

17.   
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24.5.3: Nr. 1–5 
 
1.    

 
 
 

2.    
 

 
 

3.    
 

 
 

4.    
 

 
 

5.    
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24.5.4: Sätze 19, 23, 24, 25, 27, 28 
 

 JKRlRmyIbSa rRmaø¥yÅw 
ÔKR;tVvIa_tRa MDoDh dAjAa bAkDv fAoVmI;k …wnD;l DtyIcDo taøΩz_hAm 

 
 
 
 
 
 
 
JKRlRmyIbSa n.m. Abimelech 

19. 
G

en 26,10 

DtyIcDo   
rOmaEl tyîrV;b M∂rVbAa_tRa hÎwh◊y tårD;k a…whAh Mwø¥yA;b 

taøΩzAh X®rDaDh_tRa yI;tAtÎn ÔKSo√rÅzVl  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
M∂rVbAa n.m. Abram (Gen 17,5 Umbenennung in Abraham) 

23. 
G

en 15,18 

yI;tAtÎn   
Tempus-Funktion? 

hÎwh◊y ÔKyRv√rOd D;tVbÅzDo_aøl yI;k ÔKRmVv yEo√dwøy ÔKVb …wjVfVbˆy◊w 
 
 
 
 
 
 
 
 
…wjVfVbˆy◊w   

Tempus-Funktion? 
yEo√dwøy   

24. 
Ps 9,11 

ÔKyRv√rO;d   
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rOmaEl hRvOm_lRa lEa∂rVcˆy y´nV;b …wrVmaø¥yÅw 
 …wn√dAbDa …wnD;lU;k …wn√dAbDa …wnVoÅwÎ…g NEh 

 
 
 
 
 
 
 
 
hRvOm n.m. Mose 

…wnVoÅwÎ…g gwü Q. Perf. 1. Pl. c. «wir sind umgekommen» 
Tempus-Funktion? 

25. 
N

um
 17,27 

…wn√dAbDa   
Tempus-Funktion? 
lDbyEo rAhV;b lEa∂rVcˆy yEhølTa hÎwhyAl AjE;b◊zIm AoUvwøh◊y h‰nVbˆy zDa 

 
 
 
 
 
 
 
AoUvwøh◊y n.m. Josua 

h‰nVbˆy   

27. 
Jos 8,30 

lDbyEo n.mon. Ebal 

X®rDaDb h‰yVhˆy M®rRf h®dDÚcAh AjyIc lOk◊w 
jDmVxŷ M®rRf h®dDÚcAh bRcEo_lDk◊w 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
jyIc «Gesträuch» 

28. 
G

en 2,5 

jDmVxˆy (i.ps.) ímé Q. Imperf. 3. Sg. m. «er wird sprossen» 
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25.5.1: Nr. 1–29 
 
1.   

 
   

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.   
 

   

14.   
 

   

15.   
 

   

16.   
 

   

17.   
 

   

18.   
 

   

19.   
 

   

20.   
 

   

21.   
 

   

22.   
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23.   
 

   

24.   
 

   

25.   
 

   

26.   
 

   

27.   
 

   

28.   
 

   

29.   
 

   



 

 

84 

25.5.3: Sätze 3, 4, 6, 7, 9, 15, 17, 21, 24 
 

[…] JKRlR;mAh tyE;b_tRa◊w hÎwh◊y_tyE;b_tRa twønVbIl hOmølVv twø;lAkV;k yIh◊yÅw 
NwøoVbˆgV;b wyDlEa hDa√rˆn rRvSaA;k tyˆnEv hOmølVv_lRa hÎwh◊y a∂r´¥yÅw 

 
 
 
 
 
 
 
twø;lAkV;k   
hOmølVv n.m. Salomo 

twønVbIl   
a∂r´¥yÅw   
hDa√rˆn   

3. 
1Kön 9,1f. 

NwøoVbˆ…g n.l. Gibeon 
DhyRlEa rRmaø¥yÅw hDÚvIaDh_lRa hÎwh◊y_JKAaVlAm a∂r´¥yÅw 

NE;b V;t√dAlÎy◊w tyîrDh◊w V;t√dAlÎy aøl◊w h∂r∂qSo_V;tAa aÎn_h´…nIh 
 
 
 
 
 
 
 
a∂r´¥yÅw   
h∂r∂qSo «unfruchtbar» (Sg. f.) 

4. 
R

i 13,3 

tyîrDh◊w   
vé;qAbVm hD;tAa_rRvSa vyIaDh_tRa D;KRa√rAa◊w JKEl wøl rRmaø;tÅw 

 
 
 
 
 
JKEl   
D;KRa√rAa◊w   

6. 
R

i 4,22 

vé;qAbVm   
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a∂ryIt◊w NwølVqVvAa a®rE;t 
 
 
 
 
 
a®rE;t   
NwølVqVvAa n.l. Askalon 

7. 
Sach 9,5 

a∂ryIt◊w   
hDj◊nI;mAh_tRa◊w MyˆΩzIoDh yîd◊…g_tRa AjwønDm jå;qˆ¥yÅw 

[…] hÎwhyAl r…w…xAh_lAo lAoÅ¥yÅw 
hDm◊yAmDÚvAh AjE;b◊zI;mAh lAoEm bAhA;lAh twølSoAb yIh◊yÅw 

jE;b◊zI;mAh bAhAlV;b hÎwh◊y_JKAaVlAm lAoÅ¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
 
 
AjwønDm n.m. Manoah 

yîd◊…g «Böckchen» 
lAoÅ¥yÅw   
twølSoA;b   
bAhAl «Flamme» 

9. 
R

i 13,19f. 
lAoÅ¥yÅw   

IMIDlDv…wr◊y twønV;b MRkVtRa yI;tVoA;bVvIh 
yˆnDa hDbShAa tAlwøjRv wøl …wdyˆ…gA;t_hAm yîdwø;d_tRa …waVxVmI;t_MIa 

 
 
 
 
 
 
yI;tVoA;bVvIh öbü Hi. Perf. 1. Sg. c. hier: «ich habe beschworen» 
MRkVtRa, …waVxVmI;t hier m. für f. 

dwø;d «Geliebter» 

…wdyˆ…gA;t   

15. 
H

hld 5,8 

Rv «dass» 
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 tAlwøj      
 

ÔKR;dVbAoVl MwølDv bwøf rAmaøy hO;k_MIa 
wø;mIoEm hDo∂rDh hDtVlDk_yI;k oå;d wøl h®rTj‰y hOrDj_MIa◊w 

 
 
 
 
 
 
 
hOrDj   
h®rTj‰y   
oå;d   

17. 
1Sam

 20,7 

hDtVllD;k  hier: «beschlossen sein» 

wyDhølTa hÎwh◊y_lAo wørVbIc wør◊zRoV;b bOqSoÅy lEaRv yérVvAa 
 
 
 
 
 
Rv Relativpartikel 
bOqSoÅy Jakob 

rRbEc «Hoffnung» 

21. 
Ps 146,5 

wør◊zRoV;b be: Funktion? 
dÅ¥yIm wølFhDa MDv_hDfÎn rRvSa h®dDÚcAh tåqVlRj_tRa N®qˆ¥yÅw 

hDfyIcVq hDaEmV;b MRkVv yIbSa rwømSj_y´nV;b 
 
 
 
 
 
 
 
N®qˆ¥yÅw   
hDfÎn «er hat aufgeschlagen» 

rwømSj n.m. Hemor 
MRkVv n.m. Sichem 
hDaEmV;b be: Funktion? 

24. 
G

en 33,19 

hDfyIcVq Gewichtseinheit 
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26.5.1: Nr. 1–36 
 
1.     

 
 

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.     
 

 

14.   
 

   

15.   
 

   

16.   
 

   

17.   
 

   

18.   
 

   

19.   
 

   

20.   
 

   

21.   
 

   

22.   
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23.   
 

   

24.   
 

   

25.     
 

 

26.   
 

   

27.   
 

   

28.   
 

   

29.   
 

   

30.   
 

   

31.   
 

   

32.   
 

   

33.   
 

   

34.   
 

   

35.   
 

   

36.   
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26.5.3: Sätze 2, 4, 8, 9, 11, 12, 14, 16, 21 
 

DhyRlDoEm ;hD;dA;k d®rwø;tÅw rEhAmV;tÅw aÎn yˆnyIqVvAh DhyRlEa rAmOaÎw 
hDt∂qVvIh MyI;lAm◊…gAh MÅg◊w V;tVvEaÎw h®qVvAa ÔKyR;lAm◊…g_MÅg◊w hEtVv rRmaø;tÅw 

 
 
 
 
 
 
yˆnyIqVvAh   
d®rwø;tÅw   
dA;k «Krug» 
hEtVv   
h®qVvAa   

2. 
G

en 24,45f. 

hDt∂qVvIh                                             i.ps. für … 

MyIhølaEl MRhDl h‰yVhRa yˆnSaÅw MDoVl yIl …wyDh◊w 
 
 
 
 
…wyDh◊w   

4. 
Jer 32,28 

h‰yVhRa   
JKRvOj yIhyˆw MˆyAmDÚvAh_lAo ÔK√dÎy hEf◊n hRvOm_lRa hÎwh◊y rRmaø¥yÅw 

wødÎy_tRa hRvOm f´¥yÅw […] Mˆy∂rVxIm X®rRa_lAo 
 MyImÎy tRvølVv MˆyårVxIm X®rRa_lDkV;b hDlEpSa_JKRvOj yIh◊yÅw MˆyDmDÚvAh_lAo 

 
 
 
 
 
 
hRvOm n.m. Mose 

hEf◊n   
yIhyˆw   
Mˆy∂rVxIm i.ps. für MˆyårVxIm n.top. Ägypten 
f´¥yÅw   
yIh◊yÅw   

8. 
Ex 10,21f. 

hDlEpSa «Dunkel» 
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yˆnDa NwøyVbRa◊w yˆnDo_yI;k yˆn´nSo ÔK◊n◊zDa hÎwh◊y_hEÚfAh 

 
 
 
 
 
hEÚfAh   

9. 
Ps 86,1 

yˆn´nSo   
 …whE;kÅ¥yÅw wyDlDo wødÎy f´¥yÅw wø;mAoV;b hÎwh◊y_PAa h∂rDj NE;k_lAo 

 
 
 
 
 
h∂rDj   
f´¥yÅw   

11. 
Jes 5,25 

…whE;kÅ¥yÅw   
JKÅ¥yÅw MyI;tVvIlVÚpA;b MRjD;lˆ¥yÅw dˆw∂d aEx´¥yÅw twøyVhIl hDmDjVlI;mAh PRswø;tÅw 

hDlwød◊g hD;kAm MRhD;b 
 
 
 
 
 
PRswø;tÅw   
twøyVhIl   
dˆw∂d n.m. David 

MyI;tVvIlVÚp n.p. Philister 

12. 
1Sam

 19,8 

JKÅ¥yÅw   
 hÎwh◊y JKAaVlAm ;hDl rRmaø¥yÅw 

bOrEm rEpD;sˆy aøl◊w JKEo√rÅz_tRa hR;b√rAa hD;b√rAh  
 
 
 
 
 
hD;b√rAh   
hR;b√rAa   

14. 
G

en 16,10 

rEpD;sˆy   
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wødÎyV;b hDp…wlVv wø;b√rAj◊w JK®r®;dA;b bD…xˆn hÎwh◊y JKAaVlAm_tRa NwøtDaDh a®rE;tÅw 
h®dDÚcA;b JKRlE;tÅw JK®r®;dAh_NIm NwøtDaDh fE;tÅw 

JK®r∂;dAh ;hDtOÚfAhVl NwøtDaDh_tRa MDoVlI;b JKÅ¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
a®rE;tÅw   
bD…xˆn   
hDp…wlVv ölp Q. Partizip Aktiv Sg. f. st.abs. «eine Gezückte» 
fE;tÅw   
JKÅ¥yÅw   
MDoVlI;b n.m. Bileam 

16. 
N

um
 22,23 

;hDtOÚfAhVl   
MDtwø¥yAjVl tyîrV;b MRhDl tOrVkˆ¥yÅw MwølDv AoUvwøh◊y MRhDl cAoÅ¥yÅw 

 
 
 
 
 
 
 
 
AoUvwøh◊y n.m. Josua 

21. 
Jos. 9,15 

MDtwø¥yAjVl   
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27.5.1:Nr. 1–33 
 
1.     

 
 

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.     
 

 

14.   
 

   

15.   
 

   

16.   
 

   

17.   
 

   

18.   
 

   

19.   
 

   

20.   
 

   

21.   
 

   

22.   
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23.   
 

   

24.   
 

   

25.     
 

 

26.   
 

   

27.   
 

   

28.   
 

   

29.   
 

   

30.   
 

   

31.   
 

   

32.   
 

   

33.   
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28.5.1: Nr. 1–17 
 
1.     

 
 

2.   
 

   

3.   
 

   

4.   
 

   

5.   
 

   

6.   
 

   

7.   
 

   

8.   
 

   

9.   
 

   

10.   
 

   

11.   
 

   

12.   
 

   

13.     
 

 

14.   
 

   

15.   
 

   

16.   
 

   

17.   
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27.5.3: Sätze 2, 3, 12  +  28.5.3: Sätze 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 17 
 

h´yVj‰w ÔK√dAoA;b lE;lAÚpVtˆy◊w a…wh ayIbÎn_yI;k vyIaDh_tRvEa bEvDh hD;tAo◊w 
 JKDl_rRvSa_lDk◊w hD;tAa t…wmD;t twøm_yI;k oå;d byIvEm ÔK◊nyEa_MIa◊ 

 
 
 
 
 
 
 
bEvDh   
lE;lAÚpVtˆy◊w   
h´yVj‰w   
byIvEm   

2. 
G

en 20,7 

twøm   
hDo…wvV;tAh hÎwhyAl◊w hDmDjVlIm MwøyVl NDk…wm s…ws 

 
 
 
 
 
NDk…wm   
hÎwhyAl◊w Funktion von le? 

3. 
Spr 21,31 

hDo…wvV…;t «Hilfe» 
hD;kR¥yAa wøl rRmaø¥yÅw M∂dDaDh_lRa MyIhølTa hÎwh◊y a∂rVqˆ¥yÅw 12. 

G
en 3,9 

 
 
 
 
 
 

h‰ΩzAh rDb∂;dAl JKE;bIl_tRa yItyIvD;t_lAa 
 
 
 
 
 

7. 
2Sam

 13,12 

yItyIvD;t_lAa   
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wyIjDa wDcEoVl hDj◊nIm wødÎyVb aD;bAh_NIm jå;qˆ¥yÅw a…whAh hDl◊yA;lA;b MDv NRlÎ¥yÅw 
 
 
 
 
 
 
 
NRlÎ¥yÅw   

aD;bAh   

8. 
G

en 32,14 

wDcEo n.m.  Esau 
X®rDaDh l´gDt◊w MˆyAmDÚvAh …wjVmVcˆy 

 
 
 
 
 
 
 

9. 
Ps 96,11 

l´gDt◊w   

ÔKR;dVsAjV;b hDjVmVcRa◊w hDlyˆgDa 
 
 
 
 
 
 
 
hDlyˆgDa   

10. 
Ps 31,8 

hDjVmVcRa◊w   
   ;hDb …wn◊nwø;bVtI;t MyImÎ¥yAh tyîrSjAaV;b  

 
 
 
 
 
 
 

11. 
Jer 30,24 

…wn◊nwø;bVtI;t   
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MEo∂d´y◊w NwøbÎn hR;lEa NEbÎy◊w MDkDj yIm 
 
 
 
 
 
 
 
NEbÎy◊w   

12. 
H

os 14,10 

NwøbÎn   
wyÎnDÚp ryIaD;t M∂dDa tAmVkDj 

 
 
 
 
 
 
 

13. 
Pred 8,1 

ryIaD;t   

lEa∂rVcˆy ÔKyRtOnV;kVvIm bOqSoÅy ÔKyRlDhOa …wbOÚf_hAm 
 
 
 
 
 
 
 

14. 
N

um
 24,5 

…wbOf   

yIb …woVvDÚp MEh◊w yI;tVmAmwør◊w yI;tVlå;dˆ…g MyˆnD;b 
 
 
 
 
 
 
 
 
yI;tVlå;dˆ…g   

17. 
Jes 1,2 

yI;tVmAmwør◊w   
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29.5.1: Nr. 1–16 
 
1.     

 
 

2.     
 

 

3.     
 

 

4.     
 

 

5.     
 

 

6.     
 

 

7.     
 

 

8.     
 

 

9.     
 

 

10.     
 

 

11.     
 

 

12.     
 

 

13.     
 

 

14.     
 

 

15.     
 

 

16.     
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29.5.3: Sätze 6, 16, 5, 4, 2, 3 [sic] 
 

twø;mAv◊n twøx∂rSa JKwøtV;b …w;mAvÎn◊w 
 

…w;mAvÎn◊w   

6. 
Ez 30,7 

twø;mAv◊n   

rDa…wy rOaD;t rRvSaÅw JK∂rObVm JKérDbV;t_rRvSa tEa yI;tVoådÎy yI;k 
 
 

rOaD;t   

16. 
N

um
 22,6 

rDa…wy   

wøl rRx´¥yÅw dOaVm bOqSoÅy a∂ryˆ¥yÅw 
 

a∂ryˆ¥yÅw   
bOqSoÅy n.m. Jakob 

5. 
G

en 32,8 

rRx´¥yÅw   

yIl_rAx yI;k hÎwh◊y yˆnE…nDj 
 

yˆnE…nDj   
4. 
Ps 31,10 

rAx   

MEjårSa rRvSa_tRa yI;tVmAjîr◊w NOjDa rRvSa_tRa yItO…nAj◊w 
 

yItO…nAj◊w   
NOjDa   

2. 
Ex 33,19 

yI;tVmAjîr◊w   

     D;KR…nUjyˆw ÔKyRlEa wyÎnDÚp hÎwh◊y rEaÎy 
 

rEaÎy   

3. 
N

um
 6,25 

D;KR…nUjyˆw   
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30.1: Nr. 1–60 
 
1.     

 
 

2.     
 

 

3.     
 

 

4.     
 

 

5.     
 

 

6.     
 

 

7.     
 

 

8.     
 

 

9.  Druckfehler: Im Jod 
sollte ein Dagesch 
forte sein. 

  
 

 

10.     
 

 

11.     
 

 

12.     
 

 

13.     
 

 

14.     
 

 

15.     
 

 

16.     
 

 

17.  naüa¿â ü¿w/j Ni. Ptz. Sg. fem. abs.  
 

eine Gemachte 

18.     
 

 

19.   
 

  
 

 

20.     
 

 

21.     
 

 

22.     
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23.     
 

 

24.     
 

 

25.     
 

 

26.     
 

 

27.     
 

 

28.     
 

 

29.     
 

 

30.     
 

 

31.     
 

 

32.     
 

 

33.     
 

 

34.     
 

 

35.     
 

 

36.     
 

 

37.     
 

 

38.     
 

 

39.     
 

 

40.     
 

 

41.     
 

 

42.     
 

 

43.     
 

 

44.     
 

 

45.     
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46.     
 

 

47.     
 

 

48.     
 

 

49.     
 

 

50.     
 

 

51.     
 

 

52.     
 

 

53.     
 

 

54.     
 

 

55.     
 

 

56.     
 

 

57.     
 

 

58.     
 

 

59.     
 

 

60.     
 

 

 
 


